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1 General

1.1 About this manual These installation and operating instructions add the RZP series to the existing submersible
mixer instructions. Read these instructions before all activities. Keep these instructions ac-
cessible at all times. Observance of these instructions is a prerequisite for the intended use
and correct handling of this recirculation pump. Observe all information and markings on the
product.

The language of the original operating instructions is German. All other languages of these
instructions are translations of the original operating instructions.

2 Application/Use

2.1 Intended use Pumping of:
▪ Sewage containing feces
▪ Process sewage
▪ Wastewater
▪ Process water

3 Product description

3.1 Design The recirculation pump comprises the following components:

1

2

3

Fig. 1: Overview RZP

1 Submersible mixer TR series
2 Propeller, optimized for use inside the flow housing.
3 Flow housing from stainless steel

3.2 Type key
Example: Wilo-EMU RZP 50-3.43-4/12REx S10

RZP Recirculation pump

50 x10 = nominal propeller diameter in mm

3 Model

43 Rated propeller speed in rpm

4 Number of poles

12 x10 = stator pack length in mm

R
Motor version:
R = mixer version
V = mixer version with reduced power

Ex With Ex approval

S10 Propeller code for special propeller (omitted for standard propeller)
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4 Transport and storage

4.1 Attachment point

Fig. 2: Attachment point EMU RZP

▪ Attach lifting equipment directly to the flow housing.
▪ Lifting equipment must be equipped with a cable thimble.

NOTICE! Do not use shackles!
▪ Select correct elongated hole for center of gravity. Angle of inclination of recirculation

pump: approx. 5° downwards.

Attach lifting equipment

1. Loosen hexagon nut at the bolt.

2. Pull out bolt and remove plastic sleeve.

3. Slide lifting equipment over bolt.

4. Slide on plastic sleeve.

⇒ Attach lifting equipment on the bolt between two plastic sleeves.

5. Pass bolt through hole and fasten with hexagon nut.

▶ Lifting equipment attached.

5 Installation

5.1 Installation methods ▪ Stationary at the discharge pipe
▪ Flexible installation with lowering device

NOTICE! Operation at different heights and directions is not possible!

5.2 Stationary installation at the dis-
charge pipe

Fig. 3: Stationary installation

The recirculation pump’s flow ring is equipped with a flange for direct attachment to the
discharge pipe. The pump is attached to the discharge pipe flange using structural engineer-
ing-approved screws. Any works can only be carried out while the basin is empty.

‡ Hoisting gear, e.g. forklift

‡ Carrier plate for lifting the pump

‡ Scaffold

‡ Fasteners

1. Position pump onto the carrier plate and secure against sliding and falling.

2. Lift the pump and position at the discharge pipe.

3. Attach the pump to the discharge pipe.
NOTICE! Ensure required strength of screws!

4. Run connection cable out of the basin under slight tension.
CAUTION! The connection cable must not be caught in the propeller!

▶ Pump installed. Have the electrical connection carried out.
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5.3 Flexible installation with lowering
device

Fig. 4: Flexible installation

The installation follows the installation of the submersible mixer. Note the following points:
▪ The recirculation pump cannot be operated at different heights.
▪ After lowering, the flow ring must be in complete contact with the discharge pipe.
▪ Guidance along the guide pipe is not by a frame at the motor. Guidance is by the flow ring.
▪ When lowering, tilt the recirculation pump approx. 5° downwards. Adjust the attachment

point accordingly.
▪ NOTICE! For types RZP 50-3..., RZP 60-3... and RZP 80-2..., additional components must

be fitted to the discharge pipe. Refer to the following chapter!

5.4 Installation of additional compo-
nents Install the following components depending on the type:

▪ Compression element
Ensures better contact between the flow ring and the discharge pipe and easier removal of
the recirculation pump.

▪ Claw
Ensures better contact between the flow ring and the discharge pipe.

Allocation of component to pump

Type

RZ
P 

20

RZ
P 

25
-2

RZ
P 

40

RZ
P 

50
-2

RZ
P 

50
-3

RZ
P 

60
-2

RZ
P 

60
-3

RZ
P 

80
-2

Compression element - - - - • - • •

Claw - - - - - - - •
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5.4.1 Installation compression element
- discharge pipe with weld neck
flange

1

2

2

3

4

Fig. 5: Compression element: Discharge pipe
with weld neck flange

1 Discharge pipe
2 Flange (weld neck flange)
3 Compression element
4 2 mm sheet metal shim

▪ Align compression element vertically!
▪ Insert a 2 mm shim between flange and compression element!

5.4.2 Installation compression element
- discharge pipe with annular
steel flange

1

2

2

3

Fig. 6: Compression element: Discharge pipe
with weld neck flange

1 Discharge pipe
2 Flange (annular, steel)
3 Compression element

▪ Align compression element vertically!
▪ Place the compression element directly at the flange!
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5.4.3 Installation of the additional claw

1

2

3

Fig. 7: Discharge pipe with claw

1 Discharge pipe
2 Compression element
3 Claw

NOTICE! For the installation of the additional claw refer to the planning aid!
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1 Generalidades

1.1 Acerca de estas instrucciones Estas instrucciones de instalación y funcionamiento amplían las instrucciones existentes pa-
ra el agitador de motor sumergible con la serie RZP. Antes de realizar cualquier actividad, lea
estas instrucciones. Mantenga las instrucciones siempre en un lugar accesible. Para un uso
previsto y un manejo adecuado de la bomba de recirculación, respete todas las indicaciones.
Todos los datos e indicaciones del producto se deben tener en cuenta.

El idioma original de las instrucciones de instalación y funcionamiento es el alemán. Las ins-
trucciones en otros idiomas son una traducción de las instrucciones de instalación y funcio-
namiento originales.

2 Utilización

2.1 Aplicaciones Impulsión de:
▪ Aguas residuales con residuos fecales
▪ Aguas residuales de proceso
▪ Agua sucia
▪ Agua para uso industrial

3 Descripción del producto

3.1 Diseño La bomba de recirculación consta de los siguientes componentes:

1

2

3

Fig. 1: Vista general RZP

1 Agitador de motor sumergible de la serie TR
2 Hélice, optimizada para aplicación en la carcasa de flujo
3 Carcasa de flujo de acero inoxidable

3.2 Código
Ejemplo: Wilo-EMU RZP 50-3.43-4/12REx S10

RZP Bomba de recirculación

50 x10 = diámetro nominal de hélice en mm

3 Prototipo

43 Velocidad de la hélice en rpm

4 Número de polos

12 x10 = longitud de las chapas del estátor en mm

R
Ejecución del motor:
R = ejecución del agitador
V = ejecución del agitador con potencia reducida

Ex Con homologación para uso en zonas explosivas

S10 Código de la hélice para hélices especiales (omitido en caso de hélices están-
dar)
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4 Transporte y almacenamiento

4.1 Punto de anclaje

Fig. 2: Punto de anclaje EMU RZP

▪ Fije el equipo de elevación directamente en la carcasa de flujo.
▪ El equipo de elevación debe contar con un guardacabo.

¡AVISO! No utilice grilletes.
▪ Ajuste el centro de gravedad por encima de los orificios longitudinales. Ángulo de inclinación

de la bomba de recirculación: aprox. 5° hacia abajo.

Fijar el equipo de elevación

1. Suelte la tuerca hexagonal del bulón.

2. Extraiga el bulón y retire el manguito de plástico.

3. Coloque el equipo de elevación en el bulón.

4. Coloque el manguito de plástico.

⇒ Se ha fijado el equipo de elevación en el bulón, entre dos manguitos de plástico.

5. Inserte el bulón en el orificio y fíjelo con la tuerca hexagonal.

▶ Se ha fijado el equipo de elevación.

5 Instalación

5.1 Tipos de instalación ▪ Fijo en el tubo de impulsión
▪ Montaje flexible con dispositivo de elevación

¡AVISO! No es posible el funcionamiento con alturas y sentidos distintos.

5.2 Instalación fija en el tubo de im-
pulsión

Fig. 3: Instalación fija

La bomba de recirculación del anillo de flujo cuenta con una brida para el montaje directo en
el tubo de impulsión. La bomba se fija a la brida del tubo de impulsión con tornillos técnica-
mente homologados. Todos estos trabajos se pueden realizar únicamente con el depósito
vacío.

‡ Mecanismo de elevación, p. ej. carretilla elevadora

‡ Superficie de transporte para elevar la bomba

‡ Andamio

‡ Material de fijación

1. Coloque la bomba sobre la superficie de transporte y asegúrela frente a deslizamientos
y caídas.

2. Eleve la bomba y colóquela en el tubo de impulsión.

3. Fije la bomba al tubo de impulsión.
¡AVISO! Compruebe que la resistencia de los tornillos sea suficiente.

4. Saque el cable de conexión ligeramente tensado del depósito.
¡ATENCIÓN! El cable de conexión no puede verse arrastrado por la hélice.
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▶ Se ha montado la bomba. Indique que se establezca la conexión eléctrica.

5.3 Instalación flexible con dispositivo
de elevación

Fig. 4: Instalación flexible

La instalación tiene lugar de forma análoga a la instalación del agitador de motor sumergible.
Observe los siguientes aspectos:

▪ La bomba de recirculación no puede funcionar en dos alturas.
▪ El anillo de flujo debe estar completamente en contacto con el tubo de impulsión después

de la purga.
▪ El tubo guía no emplea un bastidor en el motor para cumplir su función, sino el anillo de flu-

jo.
▪ Durante la purga, incline la bomba de recirculación aprox. 5° hacia abajo. Disponga el punto

de anclaje en consecuencia.
▪ ¡AVISO! Para las clases RZP 50-3…, RZP 60-3… y RZP 80-2…, instale piezas adicionales en

el tubo de impulsión. Véase el capítulo siguiente.

5.4 Instalación de piezas adicionales Instale las siguientes piezas según el tipo:
▪ Cuña de presión

Permite un mejor contacto del anillo de flujo con el tubo de impulsión y un desmontaje más
sencillo de la bomba de recirculación.

▪ Garra
Permite un mejor contacto del anillo de flujo con el tubo de impulsión.

Asignación de componentes a la bomba

Tipo

RZ
P 

20

RZ
P 

25
-2

RZ
P 

40

RZ
P 

50
-2

RZ
P 

50
-3

RZ
P 

60
-2

RZ
P 

60
-3

RZ
P 

80
-2

Cuña de presión - - - - • - • •

Garra - - - - - - - •
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5.4.1 Montaje de la cuña de presión: tu-
bo de impulsión con brida presol-
dada

1

2

2

3

4

Fig. 5: Cuña de presión: Tubo de impulsión con
brida presoldada

1 Tubo de impulsión
2 Brida (brida presoldada)
3 Cuña de presión
4 Base de chapa de 2 mm

▪ Alinee en vertical la cuña de presión.
▪ Introduzca una chapa de 2 mm entre la brida y la cuña de presión.

5.4.2 Montaje de la cuña de presión: tu-
bo de impulsión con brida de anillo
de acero

1

2

2

3

Fig. 6: Cuña de presión: Tubo de impulsión con
brida presoldada

1 Tubo de impulsión
2 Brida (anillo de acero)
3 Cuña de presión

▪ Alinee en vertical la cuña de presión.
▪ Coloque la cuña de presión directamente en la brida.
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5.4.3 Montaje de la garra adicional

1

2

3

Fig. 7: Tubo de impulsión con garra

1 Tubo de impulsión
2 Cuña de presión
3 Garra

¡AVISO! Respete la ayuda de planificación para el montaje de la garra adicional.
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